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Gutschein
Ich wünsche kostenlos und unverbindlich
Ihr Gratis-Buch - Der Weg in Ihre bessere
Zukunft» sowie alle weiteren persönlichen
Zusatzinformationen über das Berufsoder

Ausbildungs-
Ziel:

Institut
MÖSSINGER AG
Räffelstrasse 11

8045 Zürich

Name:

Vorname:

Strasse:

Alter

1436
PLZ/Ort:

Geschäftsantwortkarte
Porto vom Empfänger bezahlt

Carte commerciale-réponse
Port payé par le destinataire

Cartolina commerciale-risposta
Tassa pagata dal destinatario

Nicht frankieren

Ne pas affranchir

Non affrancare

Als langjährigem Fachmann in der Erwachsenenbildung

liegt mir sehr viel daran, festzustellen, ob
Sie den notwendigen Wunsch und Willen mitbringen,

und damit eine gute Voraussetzung, um Ihren
Wunschberuf anzustreben. Es würde mich daher
sehr freuen, wenn Sie sich hier selber kurz testen
wollten.

Dr. Walter Haase

Möchten Sie Aufstiegschancen haben?

Möchten Sie im Beruf und Leben vorwärtskommen und wissen,
wie man das erreicht?

Möchten Sie einen Beruf ausüben, der Ihnen Freude bereitet?

Möchten Sie einen Beruf ausüben, der Ihnen mehr einbringt
und Sicherheit bietet?

Möchten Sie zu mehr Ansehen und Erfolg im Beruf und Leben
gelangen und sich dafür einsetzen?

Möchten Sie eine interessantere und verantwortungsvollere
Tätigkeit?

Wenn Sie mindestens 5 mal mit ja geantwortet haben, dann eröffnen sich für Sie
viele interessante Zukunfts-Möglichkeiten. Und Sie sollten umgehend unser
Gratis-Buch verlangen, damit Sie sehen, welche Chancen Sie persönlich haben.

ja nein

Dieses

130seitige
Informations-

Buch

sofort

verlangen!



w.

Elektronik-
und

Automations-
teahniker

r
Möchten Sie eines dieser lohnenden
Berufsziele erreichen und Ellolg
haben?

Eine bessere Ausbildung bietet eine der besten Garantien für
Ihre gesicherte Zukunft und für Ihr Vorwärtskommen.
Auf Berufsleute, die dank einer fundierten Ausbildung selber
mitdenken, mitorganisieren und planen können und damit beweglich
sind, ist jeder Betrieb in erster Linie angewiesen. Lassen Sie sich
deshalb letzt gratis und unverbindlich orientieren, welche Chancen
Sie haben. Wählen Sie hier Ihr neues Berufsziel! Tragen Sie Ihr
Ziel auf der Rückseite dieser Karte im Gutschein ein. Kostenlos und

ohne jede Verpflichtung erhalten Sie dann unser 130sei-
tiges Informationsbuch «Der Weg in Ihre bessere Zukunft»
mit einer genauen Beschreibung von über 100 Weiterbildungsm'ögiichkeiten
im kombinierten Fem- und Direktunterricht. Zudem sagen wir Ihnen, wie Sie
Ihr Ziel durch ein abwechslungsreiches Freizeit-Studium kurzfristig
erreichen können.

Alle Informationen sind kostenlos
und verpflichten Sie zu nichts!

Französisch
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Bis 40%
billiger
reisen!

Spezialtip für junge Leute
• EUROTRAIN - ein Spezialbillett der

europäischen Bahnen für junge Leute
bis 26!

• EUROTRAIN - der billigste Weg nach
34 Städten in ganz Europa, von Athen
bis Stockholm. Ermässigungen bis 40%!

• EUROTRAIN - exklusiv bei SSR-Reisen!

Interessiert? Dann Karte ausfüllen und
schwupps - in den nächsten Briefkasten.
Wenn Sie mehr wissen wollen, lesen Sie
weiter auf der Rückseite. Falls keine
Karten mehr vorhanden, wenden Sie sich an

4« SSR-Reisen, Postf., 8023 Zürich
Telefondienst: 01/47 30 00
Verkaufsstellen in Basel, Bern,
Chur, St. Gallen, Zürich, etc.

Voyagez
jusqu'à 40%
moins cher!

Offre spéciale pour les jeunes
• EUROTRAIN - un billet de train spécial

pour tous les jeunes jusqu'à 26 ans!
• EUROTRAIN - le lien le meilleur marché

entre la Suisse et 34 villes d'Europe,
d'Athènes à Stockholm!

• EUROTRAIN - une exclusivité du SSR!

Cela vous tente? Remplissez une carte et
laissez la poste faire le reste.
Si vous voulez en savoir plus, tournez la
page. Au cas où il n'y aurait plus de cartes,
adressez-vous à

Voyages SSR, c.p., 8023 Zurich
service-téléphone: 021/2039 75
Agences à Genève, Lausanne,
Sion, Neuchâtel, Fribourg,
Bienne, etc.

Italiano sut verso!

das Zugbillett für junge Leute bis 26
Junge Reisefans
bis 26 entdecken
Europa auf eigene
Faust. Sie erhalten
beim SSR
Bahnbillette bis 40%
unter dem Normaltarif,

nach 34
europäischen Städten.

Ich bin dabei!
Ich möchte auch bis 40%
billiger mit dem Zug durch
Europa reisen. Schicken Sie
mir bitte alle Unterlagen über
EUROTRAIN und die weiteren
SSR-Reisehits.
Name/Nom:

Je trouve ça chouette!
Ça me plairait bien, de
bourlinguer à travers l'Europe jusqu'à
40% meilleur marché. Envoyez-
moi tous les renseignements sur
EUROTRAIN et d'autres bons
tuyaux sur le SSR.

Vorname/prénom:

Beruf/profession:

Strasse, Nr./rue et No:

4m
PLZ, Ort/code postal, lieu:
Kreuzen Sie bitte Ihr Alter an:

Mettez une croix à côté de votre âge:

Abreissen, mit 20 Rappen
frankieren und einsenden.

.• Tel. *.
• 01/ 47 3000 «

16 17 18 19 • 021/203875

20 0 21 22 23
24 25 26
27 und mehr/et plus

Arrachez la carte et postez-la
affranchie de 20 centimes.

über 30 europäische Städte erleben
EUROTRAIN
ermöglicht jungen
Leuten mit schmalem

Portemonnaie
ihre Nachbarn
kennenzulernen,
von London bis
Istanbul, von
Barcelona bis
Budapest.

Ich bin dabei!
Ich möchte auch bis 40%
billiger mit dem Zug durch
Europa reisen. Schicken Sie
mir bitte alle Unterlagen über
EUROTRAIN und die weiteren
SSR-Reisehits.
Name/Nom:

Je trouve ça chouette!
Ça me plairait bien, de
bourlinguer à travers l'Europe jusqu'à
40% meilleur marché. Envoyez-
moi tous les'renseignements sur
EUROTRAIN et d'autres bons
tuyaux sur le SSR.

Vorname/prénom:

Beruf/profession:

Strasse, Nr./rue et No:

4®
PLZ, Ort/code postal, lieu:
Kreuzen Sie bitte Ihr Alter an:

Mettez une croix à côté de votre âge:

Abreissen, mit 20 Rappen
frankieren und einsenden.

T.I. •<

01/473000
tél.

16 17 18 19
20 G21 22 23
24 25 26
27 und mehr/et plus

Arrachez la carte et postez-la
affranchie de 20 centimes.

bis 40% billiger ^jusqu'à 40% moins cher
EUROTRAIN-Bahn-
billette nach 34
Städten sind
ausschliesslich beim
SSR erhältlich,
Tel. 01/47 30 00.

Les billets EUROTRAIN

sont une
exclusivité du SSR,
tél. 021/20 39 75.

Ich bin dabei!
Ich möchte auch bis 40%
billiger mit dem Zug durch
Europa reisen. Schicken Sie
mir bitte alle Unterlagen über
EUROTRAIN und die weiteren
SSR-Reisehits.
Name/Nom:

Je trouve ça chouette!
Ça me plairait bien, de
bourlinguer à travers l'Europe jusqu'à
40% meilleur marché. Envoyez-
moi tous les renseignements sur
EUROTRAIN et d'autres bons
tuyaux sur le SSR.

Vorname/prénom:

Beruf/profession:

Strasse, Nr./rue et No:

PLZ, Ort/code postal, lieu:
Kreuzen Sie bitte Ihr Alter an:

Mettez une croix à côté de votre âge:

Abreissen, mit 20 Rappen
frankieren und einsenden.

01/473000 •
tél. '

021/20397516 17 18 19
20 21 22 23 — _24 25 26
27 und mehr/et plus

Arrachez la carte et postez-la
affranchie de 20 centimes.



Über 30 Städte
in Europa erleben!
EUROTRAIN ermöglicht
jungen Leuten mit schmalem
Portemonnaie ihre Nachbarn
kennenzulernen, von Paris
bis Istanbul, von Barcelona
bis Stockholm.

Bis 40% billiger!
EUROTRAIN-Bahnbillette
nach 34 Städten sind
ausschliesslich beim SSR
erhältlich, Tel. 01/47 30 00.

Jusqu'à 40% moins
cher!
Les billets EUROTRAIN à
destination de 34 villes
d'Europe sont une exclusivité

du SSR, tél. 021/2039 75

Für junge Leute bis
26!
Junge Reisefans erhalten
beim SSR Bahnbillette bis
40% unter dem Normaltarif.

Ohé les copains!
Les jeunes jusqu'à 26 ans
obtiennent au SSR des
billets de train jusqu'à 40%
au-dessous du tarif ordinaire.

Bitte mit
20 Rappen
frankieren.

Affranchir
avec un timbre

à 20 cts svp.

SSR-Reisen / voyages SSR
Leonhardstr. 10
Postfach / case 3244
8023 Zürich

Bitte mit
20 Rappen
frankieren.

Affranchir
avec un timbre

à 20 cts svp.

SSR-Reisen / voyages SSR
Leonhardstr. 10
Postfach / case 3244
8023 Zürich

Bitte mit
20 Rappen
frankieren.

Affranchir
avec un timbre

à 20 cts svp.

SSR-Reisen / voyages SSR
Leonhardstr. 10
Postfach / case 3244
8023 Zürich

Viaggiaie
con sconti

fin* al 40%!

• EUROTRAIN - un biglietto ferroviario per
giovani fino a 26 anni!

• EUROTRAIN - il mezzo meno caro fra 34
città d'Europa, da Stoccolma fino ad Athene

• EUROTRAIN - un'esclusività dell'SSR!

Per saperne di più, strappate una cartolina e
imbucatela.

SSR, viaggi e vacanze, 8023 Zurigo
Bellinzona: P.za del Sole 7 (agenzia TCS)
Chiasso: C.so S. Gottardo 85 (agenzia TOS)
Locarno: Piazza Stazione 8 (agenzia TCS)
Lugano: Riva Albertolli 5 (agenzia TCS)

einige Beispiele/quelques exemples
von Zürich nach: EUROTRAIN anstatt
de Zurich à: au lieu de

Amsterdam 88- 125-
Athen/Athènes 130- 191-
Barcelona 85- 112-
Berlin 87.- 132-
Hamburg 88- 134-
Istanbul 120.- 187-
Kobenhaven 124- 193-
London/Londres 98- 139-
Paris retour 96- 121-
Rom/Rome retour 86- 122-
Wien/Vienne 49- 83-

Tel. 01/47 30 00
tél. 021/2039 75

Sie finden uns in:
Vous nous trouvez à:
Basel Friedensgasse 14 061/25 98 20
Bern Hallerstrasse 4 031/24 03 12
Brig H. Imhof, Sonnenstr. 2 (TCS) 028/ 3 28 19
Chur Untere Gasse 27 081/22 46 65
Fribourg Grand-Place 30 037/22 11 56
Genève 3, rue Vignier 022/29 97 33
Lausanne 8, rue de la Barre 021/20 39 75
Luzern Burgerstr. 5 (Schmid) 041/22 02 88
Neuchâtel Clos Brochet 10 038/24 48 08
Sion rue des Cèdres 7 (TCS) 027/23 13 22
Solothurn Hauptgasse 69 065/22 19 24
St. Gallen Burggraben 25 a 071/22 22 44
Zug Bahnhofstr. 23 042/21 00 78
Zürich Leonhardstr. 10 01/47 30 00



<r Schweizer Bahnen und Lakbauer

leisten (im Rahmen ihrer Massnahmen für erhöhte
Sicherheit im Zugsbetrieb) Pianierarbeit

bei der Ginführung elektronischer

UUeg- und Geschwindigkeitsmesser.

Ruth hier ist Hasler mit dabei!

Seit Jahrzehnten hat sich Hasler bei den Bahnen
einen Namen geschaffen, welcher rund um die Welt
gleichbedeutend ist mit Sicherheit, Pünktlichkeit und
Wirtschaftlichkeit.

Die verstärkte Ausnutzung der Eisenbahnnetze mit
grösseren Zugs-Frequenzen und höheren Geschwindigkeiten

stellt zunehmend strengere Anforderungen
an die Zugsüberwachung und Zugsführung.

Hasler ist bestrebt, den Bahnen immer umfassendere
Überwachungssysteme zur Verfügung zu stellen,
welche dem Lokführer nicht nur zeigen wie schnell
er fährt, sondern z. B. wie schnell er fahren soll und
ihm die Signalstellungen melden - kurz, ihm quasi
eine «Blindfahrt» ermöglichen. Den Dialog Mensch/
Technik erfüllen neuartige, übersichtliche Anzeige-
und Registriergeräte.

Für den Fachmann: eine moderne, elektronische
Weg- und Geschwindigkeitsmessanlage von Hasler
umfasst z. B.: Weq-Impulsqeber an den Achsen;
zentrales Gerät mit Rechner, weg- und
zeitabhängigem Sicherheitsapparat, Ausgang für externe
Fahrtregler, Steuerteil für Spurkranzschmierung und
Gleit/Schleuderschutz sowie Fahrtenschreiber; Soll-
und Ist-Geschwindiqkeitsanzeigeqeräte für
Mehrfachinformationen (in Verbindung mit LZB).

Hasler
MO 90 -' ' ' 0

Lokomotive Re 6/6 SBB;
Balken- und
Kreisskalaanzeigegeräte;

Ausschnitt Registrierstreifen.

Hasler AG
Belpstrasse 23
CH-3000 Bern 14
Tel. 031 652111
Telex 32413 hawe ch

Master Uerkehrstadinih
Tachometer, Tachografen, Ferntachometer, Restweg¬
schreiber, Achsbüchskilometerzähler;
elektronische Weg- und Geschwindigkeitsmessanlagen,

elektronische Gleit- und Schleuderschutzanlagen;

Billet- und Geldwechselautomaten;
zentralgesteuerte Uhrenanlagen;
Fernschreiber
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Les Belles Vacances en

iSUKSSEamysiie
PAYS
DE
FRIBOURC J5
Aux lacs, en plaine ou en montagne, un pays aux mille promenades

et curiosités.

Carte des chemins pédestres (Fr. 9.80) et informations:

Union fribourgeoise du tourisme
Case postale 901
1 700 Fribourg
Tél. 037 23 33 63

1977 Année mondiale du rhumatisme
Fin juin 1 977

OUVERTURE DU NOUVEAU
CENTRE THERMAL

D'YVERDON

La piscine moderne pourtraitements ambulatoires: bains, mécanothérapie,
physiothérapie. Solarium, parc, bar à café.

Office du tourisme, 1, av. Haldimand, CH - 1400 Yverdon-les-Bains,
024 21 5521
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